


Installation of the wireless transmitter /
Montage des Geschwindigkeitsender /
Installation de emetteur de vitesse

Adjustable the wireless transmitter /
Ausrichten des Geschwindigkeitsender /
Réglable de emetteur de vitesse
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Installation on handlebar / Lenkermontage / Installation sur le guidonContents / Verpackungsinhalt / Contenu 1
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2 Installation of the magnet / 
Montage des Magneten / Installation de l‘aimant

Wheel size / Radumfang / Circonférence de la roue

Max. 5 mm
(1/4“)

= WS (mm)

1x

km/h:
WS = mm
mph:
WS = mm

Note: 1 inch = 25.4 mm

�·��To achieve the required distance, you may have to mount 
 the magnet and transmitter toward the center of the wheel!
 (i.e. suspension forks)

Battery change Bike Computer /
Batteriewechsel Fahrradcomputer /
Changement de pile compteur

Battery change wireless transmitter /
Batteriewechsel Geschwindigkeitsender /
Changement de pile emetteur de vitesse
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Dolo�itev velikosti kolesa:
Za natan�no merjenje hitrosti morate nastaviti velikost kolesa 
skladno z velikostjo vaše zra�nice. To lahko storite tako:
A – Izbirate med predhodno opredeljenimi velikostmi kolesa.
B – Skladno z risbami iz „Wheel Size Chart“ ugotovite vrednost.

Reševanje te�av:
Ni prikaza hitrosti ali pa je napa�en:
– Ste preverili razdaljo med magnetom in senzorjem?
– Sta montirana 2 magneta?
– Je magnet pravilno nameš�en do senzorja?
– Je obseg koles pravilno nastavljen?
Rešitev drugih te�av lahko najdete v pogosto zastavljenih vprašanjih 
(FAQ) na www.sigmasport.com

Tehni�ni podatki:

Ra�unalnik Oddajnik hitrosti

Tip baterije: CR 2032, 3V Tip baterije: CR 2032, 3V

�ivljenjska doba baterije: 
> 4 leta*

�ivljenjska doba baterije: 
1,5 leta*

 (*
e znaša uporaba 1 uro na dan.)

Garancija:
Svojim pogodbenim partnerjem v primeru napak jam�imo v skladu 
z zakonskimi predpisi. Baterije so izvzete iz garancije. V primeru 
garancije se obrnite na prodajalca, pri katerem ste kupili vaš 
kolesarski ra�unalnik. Kolesarski ra�unalnik lahko z ra�unom 
in vsemi deli opreme tudi pošljete na spodaj naveden naslov. 
Prosimo, da ne pozabite na ustrezno poštnino.

SIGMA-ELEKTRO GmbH
Dr.-Julius-Leber-Strasse 15
D-67433 Neustadt an der Weinstrasse
Tel. za servis: ++49-(0) 63 21-91 20-118
E-pošta: service@sigmasport.com

V primeru upravi�enega garancijskega zahtevka boste prejeli 
zamenjavo. Pravico imate le do v tem trenutku aktualnega modela. 
Proizvajalec si pridr�uje pravico do tehni�nih sprememb.

SIGMA-ELEKTRO GmbH izjavlja, da so brez�i�ni kolesarski 
ra�unalniki skladni s temeljnimi zahtevami in drugimi merodajnimim 
predpisi Direktive 2014/53/EU.

  Baterij se ne sme odstranjevati skupaj 
  z gospodinjskimi odpadki (Uredba o ravnanju 
  z baterijami in akumulatorji ter odpadnimi 
  baterijami in akumulatorji). Prosimo, da baterije 
  oddate v zbiralnico za odstranjevanje baterij.
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Stanovenie rozmerov kolesa:
Aby sa docielilo presné meranie rýchlosti, musia by� rozmery 
kolesa nastavené pod¥a rozmerov vašich pneumatík. 
Pre tento ú�el mô�ete:
A – Vybra� z�vopred stanovených rozmerov kolies.
B – Zisti� hodnotu pod¥a nákresov z „Wheel Size Chart“.

Riešenie problémov:
�iadne alebo nesprávne zobrazenie rýchlosti:
– Je skontrolovaná vzdialenos� medzi magnetom a sníma�om?
– Sú namontované 2 magnety?
– Je magnet správne umiestnený vzh¥adom na sníma�?
– Je správne nastavený obvod kolesa?
‡alšie riešenia problémov nájdete v našich odpovediach na �asto 
kladené otázky na adrese www.sigmasport.com.

Technické údaje:

Po�íta� Vysiela� rýchlosti

Typ batérie: CR 2032, 3V Typ batérie: CR 2032, 3V

�ivotnos� batérie: > 4 roky* �ivotnos� batérie: 1,5 roky*

 (*pri pou�ívaní 1 hodinu denne)

Záruka:
Ru�íme vo�i nášmu príslušnému zmluvnému partnerovi za chyby 
pod¥a zákonných predpisov. Na batérie a opotrebite¥né diely sa 
záruka nevz�ahuje. So �iados�ou o poskytnutie záruky sa obrá�te 
na obchodníka, u ktorého bol cyklistický po�íta� kúpený. Cyklistický 
po�íta� mô�ete taktie� zasla� spolu s dokladom o kúpe a všetkými 
dielmi príslušenstva na nasledujúcu adresu. Dbajte pritom na 
dostato�né poštové.

SIGMA-ELEKTRO GmbH
Dr.-Julius-Leber-Strasse 15
D-67433 Neustadt an der Weinstrasse
Servisný tel.: ++49-(0) 63 21-91 20-118
E-mail: service@sigmasport.com

Pri oprávnenom nároku na poskytnutie záruky dostanete prístroj 
výmenou. Nárok vzniká iba na model, ktorý je v sú�asnosti aktuálny. 
Výrobca si vyhradzuje právo technických zmien.

Spolo�nos� SIGMA-ELEKTRO GmbH týmto vyhlasuje, �e bezdrôtové 
cyklistické computery sú v zhode so základnými po�iadavkami 
a inými relevantnými predpismi smernice 2014/53/EU.

  Batérie sa nesmú likvidova� s domovým odpadom 
  (zákon o batériách). Odovzdajte, prosím, batérie 
  na menovanom zbernom mieste na likvidáciu.

Inställning av hjulstorlek:
För att hastighetsvisningen skall bli korrekt måste hjulstorleken 
ställas in efter dina däck. För att göra det kan du:
A – Välja mellan fördefinierade hjulstorlekar.
B – Räkna fram värdet enligt riktningarna i ”Wheel Size Chart”.

Problemlösning:
Ingen eller felaktig hastighetsvisning:
– Har avståndet mellan magnet och sensor kontrollerats?
– Är 2 magneter monterade?
– Är magneten korrekt positionerad i förhållande till sensorn?
– Är hjulstorleken rätt inställd?
Fler problemlösningar hittar du i vår FAQ på www.sigmasport.com

Tekniska data:

Dator Hastighetssändare

Batterityp: CR 2032, 3V Batterityp: CR 2032, 3V

Batteriets livslängd: > 4 år* Batteriets livslängd: 1,5 år*

 (*Vid användning 1 timme per dag)

Garanti:
För brister ansvarar vi gentemot våra avtalspartner enligt lagens 
föreskrifter. Batterier och slitagedelar är undantagna från garantin. 
Vid garantianspråk kontaktas det försäljningsställe där cykeldatorn 
köpts. Cykeldatorn kan också sändas till följande adress med 
bifogande av inköpskvitto och alla tillbehör. Se då till att 
försändelsen är rätt frankerad.

SIGMA-ELEKTRO GmbH
Dr.-Julius-Leber-Strasse 15
D-67433 Neustadt an der Weinstrasse
Service-tel.: +49-(0) 63 21-91 20-118
E-post: service@sigmasport.com

Är garantianspråken berättigade erhålls en utbytesapparat.
Garantin gäller endast den vid varje tidpunkt aktuella modellen. 
Tillverkaren reserverar sig för tekniska ändringar.

SIGMA-ELEKTRO GmbH deklarerar härmed att de trådlösa 
cykeldatorerna uppfyller alla väsentliga krav och övriga relevanta 
föreskrifter i direktivet 2014/53/EU.

  Batterier får inte kastas i hushållssoporna 
  (batterilag). Lämna batterierna till en godkänd 
  återvinningsplats.

Determinarea dimensiunii roˆii:
Pentru a m¦sura viteza cu precizie, dimensiunea ro§ii trebuie 
setat¦ în func§ie de dimensiunea anvelopei ro§ii. 
Pentru aceasta, pute§i:
A – Selecta§i una din dimensiunile predefinite ale ro§ii.
B – Determina valoarea din schemele tabelului cu dimensiunea ro§ii.

Depanarea:
Nu este afi‰atŠ viteza sau este afi‰atŠ incorect:
– Distan§a la magnet ¨i la senzor a fost verificat¦?
– Sunt monta§i doi magne§i?
– Magnetul este corect pozi§ionat fa§¦ de senzor?
– Circumferin§a ro§ii este setat¦ corect?
Mai multe soluˆii de depanare pot fi gŠsite în secˆiunea noastrŠ cu 
întrebŠri frecvente (FAQ) la www.sigmasport.com

Date tehnice:

Calculator TransmiˆŠtor vitezŠ

Tipul de baterie: CR 2032, 3VTipul de baterie: CR 2032, 3V

Durata de via§¦ a bateriei: 
> 4 ani*

Durata de via§¦ a bateriei: 
1,5 ani*

 (*în cazul utiliz¦rii o or¦ pe zi)

Garanˆie:
Ne asum¦m responsabilitatea fa§¦ de partenerii no¨tri contractuali 
pentru defecte în conformitate cu prevederile legale. Garan§ia nu 
se aplic¦ bateriilor ¨i componentelor care se uzeaz¦. În cazul unei 
solicit¦ri de garan§ie, v¦ rug¦m contacta§i distribuitorul de la care 
a§i achizi§ionat calculatorul de biciclet¦. Pute§i de asemenea trimite 
calculatorul de biciclet¦, împreun¦ cu factura ¨i toate accesoriile, 
la urm¦toarea adres¦. V¦ rug¦m ave§i grij¦ s¦ achita§i cheltuielile 
de expediere corespunz¦toare.

SIGMA-ELEKTRO GmbH
Dr.-Julius-Leber-Strasse 15
D-67433 Neustadt an der Weinstrasse
Telefon service: ++49-(0) 63 21-91 20-118
E-mail: service@sigmasport.com

În cazul solicit¦rilor justificate de garan§ie, ve§i primi un dispozitiv 
înlocuitor. Solicit¦rile de garan§ie se refer¦ numai la modelul 
disponibil la momentul înlocuirii. Produc¦torul î¨i men§ine dreptul 
de a efectua modific¦ri tehnice.

Prin prezenta, SIGMA-ELEKTRO GmbH declar¦ faptul c¦ aceste 
calculatoare de biciclet¦ sunt în conformitate cu cerin§ele 
principale ¨i cu alte prevederi relevante ale Directivei 2014/53/EU.

  Bateriile nu trebuie salubrizate împreun¦ cu 
  de¨eurile menajere (legea european¦ privind 
  bateriile)! V¦ rug¦m duce§i bateriile la un 
  punct de colectare a de¨eurilor autorizat.

Radgrößenbestimmung:
Bestemmelse af hjulstørrelse:
For at opnå en nøjagtig hastighedsmåling skal hjulstørrelsen 
indstilles efter den faktiske dækstørrelse. Til det kan du:
A – Vælge ud fra foruddefinerede hjulstørrelser.
B – Finde værdien ud fra tegningerne fra „Wheel Size Chart“.

Problemløsning:
Ingen eller forkert hastighedsvisning:
– Har du tjekket afstanden mellem magnet og sensor?
– Er der monteret 2 magneter?
– Er magneten i rigtig position i forhold til sensoren?
– Er hjulomkredsen rigtigt indstillet?
Du kan finde flere problemløsninger på www.sigmasport.com 
under FAQ

Tekniske data:

Computer Hastighedssender

Batteritype: CR 2032, 3V Batteritype: CR 2032, 3V

Batteriets levetid: > 4 år* Batteriets levetid: 1,5 år*

 (*Ved 1 times anvendelse dagligt)

Garanti:
Vi hæfter over for vores aftalepartner for fejl i henhold til 
lovmæssige bestemmelser. Batterier og sliddele er ikke 
omfattet af garantien. Såfremt du skulle ønske at gøre brug 
af garantien, beder vi dig henvende dig til den forhandler, 
hvor du har købt cykelcomputeren. Du kan sende cykelcomputeren 
sammen med din købskvittering og alle tilbehørsdele til 
nedenstående adresse. Husk tilstrækkelig frankering.

SIGMA-ELEKTRO GmbH
Dr.-Julius-Leber-Strasse 15
D-67433 Neustadt an der Weinstrasse
Service-tlf.: ++49-(0) 63 21-91 20-118
E-mail: service@sigmasport.com

Ved berettiget krav på indløsning af garantien bytter vi dit produkt. 
Du har kun krav på at modtage den model, der er aktuel på det 
pågældende tidspunkt. Producenten forbeholder sig retten til 
tekniske ændringer.

SIGMA-ELEKTRO GmbH attesterer hermed, at de kabelfri 
cykelcomputere er i overensstemmelse med grundlæggende 
krav og øvrige relevante forskrifter, der følger af 
direktivet 2014/53/EU.

  Batterier må ikke bortskaffes sammen med 
  husholdningsaffaldet (Batterilov). 
  Aflever batterierne på et tilsvarende samlested.

Tekerlek büyüklü‹ünün seçimi:
H©z ölçümünün hassasiyetini elde edebilmek için tekerlek büyüklüªü, 
lastik büyüklüªüne uygun olarak ayarlanmal©d©r. 
Bunun için:
A – Önceden tan©mlanm©¨ lastik büyüklüklerinden seçin.
B – Deªeri “Wheel Size Chart” çizimleri uyar©nca bulun.

Sorun çözümü:
Hiç olmayan veya hatalŒ hŒz göstergesi:
– Manyetiªe ve sensöre olan aral©k kontrol edildi mi?
– 2 manyetik monte edildi mi?
– Manyetik, sensöre doªru bir ¨ekilde konumland©r©ld© m©?
– Tekerlek çevresi doªru ayarlanm©¨ m©?
Di‹er problem çözümlerini www.sigmasport.com sayfamŒzŒn SSS 
bölümünde bulabilirsiniz

Teknik bilgiler:

Bilgisayar HŒz vericisi

Batarya tipi: CR 2032, 3V Batarya tipi: CR 2032, 3V

Batarya ömrü: > 4 y©l* Batarya ömrü: 1,5 y©l*

 (*Günlük 1 saat kullan©mda)

Garanti:
Kusurlar için ilgili sözle¨me ortaª©m©za kar¨©, yasal yönergelere 
uygun olarak sorumluyuz. Bataryalar ve a¨©nan parçalardaki 
hasarlar garanti d©¨©nda kalmaktad©r. Garanti durumunda lütfen 
ürünü sat©n ald©ª©n©z tedarikçinize ba¨vurun. Bisiklet bilgisayar©n© 
makbuzuyla birlikte tüm aksesuar parçalar©yla a¨aª©daki adrese 
gönderebilirsiniz. Lütfen bu esnada yeterli ön ödeme yapmaya 
dikkat edin.

SIGMA-ELEKTRO GmbH
Dr.-Julius-Leber-Strasse 15
D-67433 Neustadt an der Weinstrasse
Service-Tel.: ++49-(0) 63 21-91 20-118
E-posta: service@sigmasport.com

Hakl© garanti taleplerinde size bir deªi¨tirme cihaz© verilir.
Yaln©zca o anda güncel olan model talep edilebilir. 
Üretici teknik deªi¨iklik hakk©n© sakl© tutar.

«¨bu yaz©yla SIGMA-ELEKTRO GmbH, kablosuz bisiklet 
bilgisayarlar©n©n 2014/53/EU yönergesinin temel gereksinimlerine 
ve diªer önemli talimatlar©na uygun olduªunu beyan eder.

  Piller ev çöpüne at©lmamal©d©r (Pil yasas©). 
  Lütfen pilleri tasfiye amac©yla belirlenen bir 
  teslim noktas©na b©rak©n.

Rengaskoon määritelmä:
Jotta nopeudenmittaus olisi tarkkaa, rengaskooksi täytyy säätää 
pyöräsi rengaskoko. Se tehdään seuraavasti:
A – Valitse jokin esiasetettu pyöräkoko.
B – Määritä arvo taulukon ”Wheel Size Chart” piirrosten mukaisesti.

Vianmääritys:
Nopeusnäyttö puuttuu tai näyttää väärin:
– Onko magneetin ja anturin välinen etäisyys tarkastettu?
– Onko 2 magneettia asennettu?
– Onko magneetti sijoitettu oikein suhteessa anturiin?
– Onko rengaskoko asetettu oikein?
Lisää vianmäärityksiä löytyy osoitteen www.sigmasport.com 
kohdasta FAQ

Tekniset tiedot:

Tietokone Nopeudenlähetin

Paristotyyppi: CR 2032, 3V Paristotyyppi: CR 2032, 3V

Pariston kestoikä: > 4 vuotta*Pariston kestoikä: 1,5 vuotta*

 (*kun sitä käytetään 1 tunti päivässä)

Takuu:
Otamme vastuun vioista kulloisenkin yhteistyökumppanin kohdalla 
lakimääräysten mukaisesti. Paristot ja kuluvat osat eivät kuulu 
takuuseen. Takuutapauksessa käänny jälleenmyyjän puoleen, 
jolta olet ostanut pyörätietokoneen. Voit myös lähettää 
pyörätietokoneen ostokuitin ja kaikkien lisäosien kera alla 
mainittavaan osoitteeseen. Huomioi tuolloin, että lähetys on 
varustettu riittävillä postimerkeillä.

SIGMA-ELEKTRO GmbH
Dr.-Julius-Leber-Strasse 15
D-67433 Neustadt an der Weinstrasse
Huollon puh.: ++49-(0) 63 21-91 20-118
S-posti: service@sigmasport.com

Jos vaatimus oikeuttaa takuuseen, saat vaihdossa laitteen. 
Vaatimus oikeuttaa vain tällä hetkellä ajankohtaiseen malliin. 
Valmistaja pidättää oikeuden teknisiin muutoksiin.

SIGMA-ELEKTRO GmbH ilmoittaa, että langattomat 
pyörätietokoneet noudattavat direktiivin 2014/53/EU olennaisia 
vaatimuksia ja muita asiaankuuluvia määräyksiä.

  Paristoja ei nykyään saa hävittää 
  kotitalousjätteen mukana (paristoja 
  koskeva säädös). Toimita paristot 
  asianmukaiseen kierrätyspisteeseen 
  hävitystä varten.
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•€­ •­ •� �­•	•�� •¬�	€�	�� 
�­ ‡­ƒ�
 •­���• �­ � ��	�. ¤­ ‹��	­ ��†�	� •­:
A – ��•�•�	� �	 ‰•�•€­•�	���� �‰•�•�����	� •­���•� 
 �­ •�����	�.
B –  •	­��€�	� •	�›��•		­ •¬��­•�� ��•	�†�	� �	 
 „Wheel Size Chart“.

����	�
•��
� 
� �	�‚����:
Ž�����“� ��� ”	�•
� �
•�
�•�• 
� �
�	�����:
– Œ•�€�•��� �� � •­�•	�
���	� ��†•  �­���	­ � •����•­?
– œ��	�•­� �� � 2-•� �­���	?
– Œ•­€���� �� � ‰���‹����•­� �­���	¬	 •‰•
�� •����•­?
– Œ•­€���� �� � �­•	•���­ �•�•��•­	­ �­ •����­	­?
 	•”� 	�•�
�• �� ����	�
•��
� 
� �	�‚���� “� ���•ƒ��� �� 

�•��� –—˜ 
� www.sigmasport.com

…�„
�ƒ��
� •�

�:

K���­�™	 ›	�•������ �� �
�	�����

˜�‰ •­	�•�
: CR 2032, 3V ˜�‰ •­	�•�
: CR 2032, 3V

™•�• �­ �••‰��­	­‹�
 �­ 
•­	�•�
	­: > 4 ��•���*

™•�• �­ �••‰��­	­‹�
 �­ 
•­	�•�
	­: 1,5 ��•���*

 (*Œ•� ��‰���€­�� �	 1 �­• •��€��)

†�	�
•�•:
•�� �	��€­•
�� ‰•�• �­ƒ�	� •¬�	€�	�� •���€�•�� ‰­•	�‚�•� �­ 
•�¢�•	� •¬��­•�� �­•���€�	� ‰•�•‰�•­��
. ž­	�•�� � ����•€­Ÿ� 
•� •�	­›�� •­ ��•�—���� �	 �­•­�‹�
	­. ‡ �­•­�‹����� •� �­› 
•� �••¬Ÿ­›	�, ���
, •¬� 	¬•��€�‹­, ‰•� •���	� •	� • ‰��� 
‡­ƒ�
 €���•�‰�•�� •��‰—	¬•. ™¬Ÿ� 	­•­ ��†�	� •­ ��‰•­	�	� 
€���•�‰�•��
 •��‰—	¬• • ‡­ƒ­	­ •­•�€­ •���†•­ � €•��•� 
‰•��­•��†��•	� �­ •��•��
 ­••�•. œ��
, �•¬•��	� €���­��� ‰•� 
	�€­, �­ •�•	­	¬��� �­‰�­Ÿ­�� �­ ‰�Ÿ��••­	­  •� �­.

SIGMA-ELEKTRO GmbH
Dr.-Julius-Leber-Strasse 15, 
D-67433 Neustadt an der Weinstrasse
™�•€���� 	���¢��: ++49-(0) 63 21-91 20-118, 
E-Mail: service@sigmasport.com

Œ•� �•��€­	���� ‰•�	��‹�� �­ �­•­�‹�
, Ÿ� ‰�� ��	� �­�
�­ 
�­  •�•­. Œ•�	��‹�� •¬Ÿ�•	€ €­	 •­�� �­ ­•	 ­���
 € 	��� 
�����	 ��•��. Œ•���€�•�	��
	 •� �­‰­�€­ ‰•­€�	� �­ 	�•����••� 
‰•�����.

™ �­•	�
Ÿ�	�, SIGMA-ELEKTRO GmbH •�•�­•�•­, �� •��†����	� 
€���•�‰�•�� •��‰—	•� •� �­��•­	 € •¬�	€�	•	€�� • �•��€��	� 
���••€­��
 � �•	­�­��	� •¬Ÿ�•	€��� ‰•�•‰�•­��
 �­ ��•�•	�€­ 
2014/53/EU.

  •� � •­�•�ƒ��� ��•€¬•�
��	� �­ •­	�•��	� 
  • •�	�€�	� �	‰­•¬‹� (¤­•�� �­ •­	�•��	�).
  œ��
, ‰•�•­€­›	� •­	�•��	� € ‰�•�����
 
  ‰ �•	 �­ •¬•�•­�� �­ •‰�‹�­��� �	‰­•¬‹�.

Bestemmelse av hjulstørrelse:
For å oppnå nøyaktighet på hastighetsmålingen må hjulstørrelsen 
som stilles inn tilsvare faktisk dekkstørrelse. Til dette kan du:
A – Velg en av de forhåndsdefinerte hjulstørrelsene.
B – Registrer verdien i henhold til tegningene fra tabellen 
 „Wheel Size Chart”.

Problemløsning:
Ingen eller feil hastighetsvisning:
– Avstand mellom magnet og sensor kontrollert?
– Er 2 magneter montert?
– Magnet for sensoren riktig posisjonert?
– Hjulomkrets riktig innstilt?
Flere problemløsninger finner du på våre vanlige spørsmål og svar 
(FAQ) på www.sigmasport.com

Tekniske data:

Datamaskin Hastighetssender

Batteritype: CR 2032, 3V Batteritype: CR 2032, 3V

Batterilevetid: > 4 år* Batterilevetid: 1,5 år*

 (*ved bruk på 1 time daglig)

Garanti:
Vi har ansvar overfor våre aktuelle avtalepartnere mht. mangler 
etter de lovbestemte forskriftene. Batteriene og slitedelene er 
unntatt fra garantien. Ved garantikrav henvend deg til forhandleren 
der du kjøpte sykkelcomputeren. Du kan også sende 
sykkelcomputeren med kjøpekvitteringen og alle tilbehørsdeler til 
den etterfølgende adressen. Sørg da for tilstrekkelig frankering.

SIGMA-ELEKTRO GmbH
Dr.-Julius-Leber-Strasse 15
D-67433 Neustadt an der Weinstrasse
Service-tlf.: +49-(0) 63 21-91 20-118
E-post: service@sigmasport.com

Ved berettiget krav på garanti får du et utbytteapparat. 
Du vil kun ha krav på å få den modellen som er aktuell på dette 
tidspunktet. Produsenten tar forbehold om tekniske endringer.

Herved erklærer SIGMA-ELEKTRO GmbH at de kabelfri 
sykkelcomputerne oppfyller de grunnleggende kravene og andre 
relevante forskrifter i direktiv 2014/53/EU.

  Batteriene må ikke kastes i husholdningsavfallet 
  (batterilov). Lever batteriene på et godkjent 
  gjenvinningsanlegg.

Zasedenost tipk:

�����
�� 

���
:

Obsadenie tla�idiel:

Knappfunktioner:

Funcˆiile butoanelor:

Tastfunktioner:

Tu‰ yerle‰imi:

Näppäintoiminto:

œ•

•�� 
� ‚•��
���:

Tasteprogrammering:

MODE
– Za preklop med funkcijami
– Za izbor med danimi vrednostmi 
 v nastavitvenem meniju
– Za ponastavitev (3 sek.)

MODE
– ��
 ‰�•�•�—����
 ��†•  ¢ �•‹�
��
– ��
 €ˆ•�•­ ‰•�• •	­��€����ˆ• ��­����› 
 € ���— �­•	•��•
– ��
 •••�•­ (3 •)

MODE
– Na zmenu funkcií
– Na výber vopred zadaných hodnôt 
 v�menu nastavenia
– Na reset (3�sekundy)

MODE
– För att växla mellan funktioner
– För att välja mellan föreslagna värden 
 i inställningsmenyn
– Reset (3 Sek.)

MODE
– Pentru a comuta între func§ii
– Pentru a selecta valorile presetate în meniul 
 cu set¦ri
– Pentru a reseta (3 secunde)

MODE
– Skift funktioner
– Valg af foruddefinerede værdier 
 i indstillingsmenuen
– Nulstilling (3 sek.)

MODE
– Fonksiyonlar aras©nda geçi¨ için
– Ayarlama menüsünde verilen deªerleri 
 seçmek için
– S©f©rlamak için (3 saniye)

MODE
– Toimintojen vaihtaminen toiseen
– Esiasetettujen arvojen valinta asetusvalikosta
– Nollaus (3 sekuntia)

MODE
– ¤­ •�
�­ �­ ¢ �•‹��	�
– ¤­ ��•�• �­ ‰•�•€­•�	���� �­•­•��� •	�›��•	� 
 € ���—	� �­ �­•	•�›•�
– ¤­ � ��•­�� (3 •�•)

MODE
– For å bytte mellom funksjoner
– For å velge forhåndsinnstilte verdier 
 i innstillinger-menyen
– For å tilbakestille (3 sekunder)

Tipka SET za
– prehod v/iz nastavitvenega na�ina (3 sek.)
– potrditev nastavitev

¡��‰•­ SET �•‰��‚� �	•
 •�

– €•�•­ € •�†�� �­•	•�›•� � €ˆ•�•­ �� ���� (3 •);
– ‰�•	€�•†•���
 �­•	•��•.

Tla�idlo SET na:
– zmeny v/z re�imu nastavenia (3�sekundy),
– potvrdzovanie nastavení.

SET-knapp för att
– gå till/ur inställningsläget (3 Sek.)
– bekräfta inställningarna

Butonul SET pentru 
– Accesarea/ie¨irea din modul set¦ri (3 secunde)
– Confirmarea set¦rilor

SET-Tast til at
– gå til/fra indstillingsmode (3 sek.)
– bekræfte indstillingerne

SET düªmesi
– Ayarlama modunda/modundan deªi¨tirme 
 (3 saniye)
– Ayarlar©n onaylanmas© içindir

SET-näppäimellä
– Siirrytään asetustilaan ja siitä pois (3 sekuntia)
– Vahvistetaan asetukset

ž 	�� SET �­
– ™�
�­ €���­��/�����­�� �	 •�†�� �­•	•�›•� 
 (3 •�•)
– Œ�	€¬•†•­€­�� �­ �­•	•�›•�	�

SET-tast for å
– gå inn i/ut av innstillingsmodus (3 sekunder)
– bekrefte innstillingene

SI

RU

SK

SE

RO

DK

TR

FI

BG

NO

Izjavo CE najdete na ce.sigmasport.com/myspeedy

��•�­•­‹�— � •��	€�	•	€�� ��•�­� ®™ ‡ˆ ��†�	� �­›	� 
‰� ­••�• : ce.sigmasport.com/myspeedy

ES vyhlásenie nájdete na adrese: 
ce.sigmasport.com/myspeedy

Du kan hitta CE-deklarationen under 
ce.sigmasport.com/myspeedy

Declara§ia de conformitate CE poate fi g¦sit¦ la: 
ce.sigmasport.com/myspeedy

Du kan finde EF-overensstemmelseserklæringen på: 
ce.sigmasport.com/myspeedy

AT uygunluk beyan©n© ce.sigmasport.com/myspeedy
adresinde bulabilirsiniz.

CE-vakuutus on luettavissa osoitteessa: 
ce.sigmasport.com/myspeedy

™® •�•�­•­‹�
	­ ��†�	� •­ �­��•�	� �­: 
ce.sigmasport.com/myspeedy

Du finner CE-deklarasjonen under: 
ce.sigmasport.com/myspeedy

�·��Remove the computer from 
 the mounting bracket

�·��Batteries are included in the 
 computer and transmitter

03
80

01
/5

Please note your WS here:

�·��Battery Type 
 2032, 3 V

�·��Battery Type 
 2032, 3 V

Fits best at 
diameter 22 mm!

CLICK

!
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FCC statement

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, 
 and
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause 
 undesired operation.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, 
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with 
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of 
the following measures:
– Reorient or relocate the receiving antenna.
– Increase the separation between the equipment and receiver.
– Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 
 connected.
– Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could 
void the user’s authority to operate the equipment.
You can find the CE Declaration at: www.sigmasport.com

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation is subject to 
the following two conditions: (1) this device may not cause interference, and (2) this device must 
accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

Le présent appareil est conforme aux CNR d‘Industrie Canada applicables aux appareils radio
exempts de licence. L‘exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) l‘appareil ne
doit pas produire de brouillage, et (2) l‘utilisateur de l‘appareil doit accepter tout brouillage
radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d‘en compromettre le fonctionnement.
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada.

EU-Konformitätserklärung

Wir, SIGMA-ELEKTRO GmbH, Dr. Julius Leber Str. 15, 
D-67433 Neustadt/Weinstraße erklären, dass die Fahrrad-
computer mit Funkübertragung MySpeedy und der Sender 
ATS-Speed bei bestimmungsgemäßer Verwendung den grund-
legenden Anforderungen gemäß RED Directive 2014/53/EU 
und der RoHS Directive 2011/65/EU entsprechen.
Sie finden die Konformitäts-Erklärung unter folgendem Link:
ce.sigmasport.com/myspeedy

EU-Declaration of Conformity

We, SIGMA-ELEKTRO GmbH, Dr.-Julius-Leber-Str. 15, 
D-67433 Neustadt/Weinstraße declare under our responsibility 
that the product MySpeedy and the transmitter ATS-Speed are 
compliant with the essential requirements and other relevant 
requirements of the RED Directive 2014/53/EU and 
the RoHS Directive 2011/65/EU. 
The declaration of conformity can be found at: 
ce.sigmasport.com/myspeedy

90° – 45°

Wireless 
transmitter

SIGMA-ELEKTRO GmbH
Dr.-Julius-Leber-Straße 15
D-67433 Neustadt / Weinstraße
Tel. +49 6321-9120-118 
kundenservice@sigmasport.com

Emisssion frequency: 112 kHz
Max power is < 11.37 dBm
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